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LES PRONOMS RELATIFS 

LE RELATIF 

Le relatif simple : 

Singulier pluriel 

Masculin Féminin Neutre Masculin Féminin Neutre 

Ὅς 

ὅν 

οὗ 

ᾧ 

Ἥ 

ἥν 

ἧς 

ᾗ 

Ὅ 

ὅ 

οὗ 

ᾧ 

Οἵ 

οὕς 

ὧν 

οἷς 

αἵ 

ἅς 

ὧν 

αἷς 

ἅ 

ἅ 

ὧν 

οἷς 

 

Les relatifs composés :  

Le relatif indéfini ὅστις (= celui qui, en général) 

Singulier pluriel 

Masculin Féminin Neutre Masculin Féminin Neutre 

Ὅστις 

ὅντινα 

οὗτινος / ὅτου 

ᾧτινι /ὅτῳ 

Ἥτις 

ἥντινα 

ἧστινος 

ᾗτινι 

Ὅ τι 

ὅ τι 

οὗτινος / ὅτου 

ᾧτινι / ὅτῳ 

Οἵτινες 

οὕστινας 

ὧντινων 

οἷστισι(ν) 

αἵτινες 

ἅστινας 

ὧντινων 

αἷστισι(ν) 

Ἅτινα / ἅττα 

Ἅτινα / ἅττα 

ὧντινων 

οἷστισι(ν) 

 

Le relatif composé ὅσπερ (= celui qui, précisément) 

Singulier pluriel 

Masculin Féminin Neutre Masculin Féminin Neutre 

Ὅσπερ 

ὅνπερ 

οὗπερ 

ᾧπερ 

Ἥπερ 

ἥνπερ 

ἧςπερ 

ᾗπερ 

Ὅπερ 

ὅπερ 

οὗπερ 

ᾧπερ 

Οἵπερ 

οὕσπερ 

ὧνπερ 

οἷσπερ 

αἵπερ 

ἅσπερ 

ὧνπερ 

αἷσπερ 

ἅπερ 

ἅπερ 

ὧνπερ 

οἷσπερ 

 

Les autres relatifs, et les démonstratifs corrélatifs : 

οἷος, οἵα, οἷον : quel, de quelle nature, de quelle qualité (qualis) 

==> τοιοῦτος... οἷος : tel... que (talis... qualis)= τοιοῦτός ἐστιν οἷον λέγεις : il est tel 

que tu le dis ; Οἷος πατήρ, τοιοῦτος ὑός. 

ὅσος, ὅση, ὅσον : quel, de quelle grandeur, (quantus) 

==> τοσοῦτος... ὅσος : aussi grand... que... 

==> τοσοῦτοι... ὅσοι : aussi nombreux... que... 
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Syntaxe du relatif : 

 Le pronom relatif s'accorde en genre et en nombre avec son antécédent ; son 

cas lui est imposé par sa fonction : Οὗτοι εἰσιν οὕς οἱ ἄνθρωποι καλοῦσι 

σοφιστάς. 

Οὕς : masculin pluriel comme l'antécédent οὗτοι ; accusatif parce que COD du 

verbe καλοῦσι. 

 Souvent, l'antécédent est sous-entendu : ὃν οἱ θεοὶ φιλοῦσιν ἀποθνῄσκει 

νέος. 

Ὃν : celui que (= οῦτος ὅν...) 

Attraction du relatif :  

Quand l'antécédent est au génitif ou au datif, et que le relatif devrait être à l'accusatif, 

le relatif peut se mettre au cas de son antécédent, si la relative est déterminative (i-e si 

elle ne peut être supprimée). 

 Ἐπαινῶ σε ἐπὶ τοῖς λόγοις οἷς λέγεις. Je te complimente pour les paroles que 

tu prononces. (οἷς = οὕς)  ἐπαινῶ σε ἐφ'οἷς λέγεις (ἐπὶ τούτοις ἅ...) 

 ... ἀπὸ τῶν δώρων ὧν λαμβάνουσιν  ... ἀπὸ τῶν δώρων ἅ λαμβάνουσιν 

 

 


